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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1143/81
of 22 April 1981

determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and
additional duties applicable from 1 May to 31 July 1981 on the importation into the
Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
Having regard to the Act of Accession of Greece, and in particular Article 43 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 11 November 1980 laying
down the trade arrangements applicable to certain goods resulting from the processing of
agricultural products (), and in particular Articles 6 and 8 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3448/80 of 22 December 1980 on the
implementation of Article 43 of the Act of Accession of Greece concerning the system of
trade applicable to the goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and (EEC)
No 3035/80 (%),

Whereas, pursuant to the first indent of Article 43 (1) of the Act, any accession
compensatory amounts applicable when goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80
are imported from Greece into the Community are to be determined on the basis of the
compensatory amounts referred to in Article 61 of the said Act and in accordance with the
rules laid down in that Regulation for the calculation of the variable component applicable
to the goods in question;

Whereas, under the second indent of the said Article 43 (1) of the Act, when such goods are
imported into Greece from third countries the variable amount is to be reduced or increased
by the accession compensatory amount applicable on importation of the same goods from
Greece into the Community of Nine;

Whereas the rules for calculating the variable component applicable to each of the goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80 are laid down in Article 6 (1) and (2) of that
Regulation;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3034/80 of 11 November 1980 (3) fixes the
quantities of the basic products considered as having been used in the manufacture of goods
covered by Regulation (EEC) No 3033/80;

(1) OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 1.
(3 OJ No L 359, 31. 12. 1980, p. 18.
(3) OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 7.
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Whereas the accession compensatory amounts to be taken into account for the months of
May, June and July 1981 are as follows:

\

Basic product ECU/100 kg
Common wheat 1-218
Durum wheat 2745
Rye 0-745

Whereas the average threshold prices to be taken into account for the same period and for
the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC) No 3033/80 are as follows:

Cereals °
(ECU/100 kg)

Long

Common Durum ; grain Broken

wheat wheat Rye Barley Maize husked rice

rice

Common price 22-728 30-923 21-058 20758 20-758 42-708 25-583

Milk products
(ECU/100 kg)
Skimmed-milk Whole milk powder Butter
powder
Common price 152-260 234960 350-480

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

Common price 53-300 6-000

Whereas the first subparagraph of Article 6 (3) of Regulation (EEC) No 3033/80 provides
that where, pursuant to the Regulations on the common organization of markets, a
production refund or an aid is applicable in all Member States to basic products or to
products assimilated thereto under Article 3 of that Regulation, the amount of the variable
component shall be calculated by reference to the price resulting from the application of
those measures instead of by reference to the average threshold price; whereas Article 3 of
Regulation (EEC) No 3034/80 specifies the goods to which these provisions are applicable;
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Whereas the first subparagraph of Article 1 (1) of Council Regulation (EEC) No 2742/75 of
29 October 1975 on production refunds in the cereals and rice sectors (1), as last amended

- by Regulation (EEC) No 1877/80 (?), provides that Member States shall grant a production

refund on maize for the manufacture of starch of 1.723 ECU per 100 kilograms;

Whereas, pursuant to Article 1 of Council Regulation (EEC) No 1400/78 of 20 June 1978
laying down general rules for the production refund on sugar used in the chemical
industry (3), a production refund shall be granted for white sugar used in the manufacture of
certain chemicals; whereas it is necessary to calculate the variable components on the basis
of the prices resulting from the granting of these production refunds;

Whereas, as regards the basic products specified in Article 2 of Regulation (EEC)
No 3033/80, the averages, as calculated for the period comprising the months of February
and March and the first 10 days of April 1981 for cif prices (excluding special cif prices) or,
as the case may be, free-at-frontier prices, used in fixing the levies applicable to each such
basic product, are as follows:

Cereals
(ECU/100 kg)
Long
Common Durum Rye Barley Maize grain quken
wheat wheat husked rice

rice

All Member States 16:061 22-848 18-105 16-657 14-100 41-654 27-105

Milk products
(ECU/100 kg)

Skimmed-milk Whole milk
powder powder Butter
All Member States . 79947 94-064 141-00™

Beet and cane sugar, solid; molasses

(ECU/100 kg)

White sugar Molasses

All Member States 52-763 12-550

Whereas the Common Customs Tariff provides, in the case of certain goods covered by
Regulation (EEC) No 3033/80, for a maximum duty comprising an additional duty on their
sugar content expressed in terms of sucrose (ads) or on their flour content (adf); whereas the
rules for calculating such additional duties are set out in Article 8 (2) and (3) of that
Regulation; whereas, pursuant to Article 8 (4) of that same Regulation, the Commission is
to determine each quarter the amount of the additional duties and the price differences used
in calculating those additional duties;

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 57.
(3) O] No L 184, 17. 7. 1980, p. 13.
(3) O] No L 170, 27. 6. 1978, p. 9.
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Whereas the average threshold prices for common wheat flour and for rye flour to be taken
into consideration for the months of May, June and July 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

Common price 34-686 32:576

Whereas the average cif prices taken into account in establishing the levies applicable to the
flours in question, as calculated for the period comprising the months of February and
March and the first 10 days of April 1981 are as follows:

(ECU/100 kg)

Common wheat flour Rye flour

All Member States 23-860 26-948

Whereas, pursuant to Article 6 (1) (b) of Regulation (EEC) No 3448/80, the variable
component of the maximum charge applicable on importation into Greece from third
countries is to be equal to the additional duty mentioned in Article 8 (2) of Regulation
(EEC) No 3033/80 less the accession compensatory amount relating to the quantity of sugar
or flour to which this additional duty applies;

Whereas, for the months of May, June and July 1981, the average accession
compensatory amounts applicable to common wheat flour and rye flour on importation into
the Community of Nine from Greece are as follows:

ECU/100 kg
Common wheat flour: 1-644
Rye flour: 0-983

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 May to 31 July 1981 and in respect of goods covered by Regulation (EEC)
No 3033/80

— the variable components applicable on importation into the Community of Nine, from
third countries, shall be as specified in Annex I,

— the accession compensatory amounts applicable on importation into the Community of
Nine from Greece shall be as specified in Annex II,

— the variable components applicable on importation into Greece from third countries
shall be as specified in Annex III.
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Article 2

1. From 1 May to 31 July 1981, the amount of the additional duties as referred to in
Article 8 (2) of Regulation (EEC) No 3033/80 on various kinds of sugar expressed as
sucrose (ads), or on flour (adf), applicable on importation:

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in the table in
Annex IV;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in the table in Annex V.

2. From 1 May to 31 July 1981, the difference in prices for white sugar and for common
wheat flour and rye flour, as referred to in Article 8 (2) (a) of Regulation (EEC) No 3033/80
to be taken into account on importation: ’

(a) into the Community of Nine from third countries, shall be as specified in Annex VI;

(b) into Greece from third countries, shall be as specified in Annex VII.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 May 1981.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 22 April 1981.

For the Commission

Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG [ — [TAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE | — ALLEGATO I — BJLAGE I (1)

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indforsel fra tredjelande til de ni fra
1. maj til og med 31. juli 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern in die
Neunergemeinschaft, anwendbar vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1981

Kivntd otoixeia (yié 100 xyp xadapod Bapouc) nou &@appéloviar dmé Inc Maiou #wc Kai
31nc Toudiou 1981, katd thv cicaywyn othv Koivétnta t@v "Evvéa npoedeioewe 1pitwy xwp®dv

Variable components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 May up to and including
31 July 1981, on importation into the Community of Nine from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables 2 compter du 1°* mai jusqu’au 31 juillet
1981 inclus, a I'importation dans la Communauté 2 Neuf en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Comunita a nove, in prove-
nienza dai paesi terzi, dal 1° maggio al 31 luglio 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde
landen, te heffen van 1 mei tot en met 31 juli 1981

(1) I disse bilag er de modvzrdier, der angives i national valuta, svarende til belpb i ECU kun vejle-
dende. . . '
In diesen Anhingen erfolgen die den Betrdgen in ECU entsprechenden Wertangaben in den nationa-
len Wihrungen nur zur Information.
Ttd napapTApata avtd, oi icotipiec oé¢ £9vikd vopiopata TGV NOo®@v o€ Aoy1oTIKEC povd-
dec Sivovral povo und popen nAnpo@opRoewc. ,
The equivalents in the national currencies of the amounts shown in ECU are given in the Annexes
for guidance only.
Dans ces annexes, les équivalences en monnaies nationales des montants en Ecus ne sont données
qu’a titre d’information.
1l cambio, nelle monete nazionali, degli importi espressi in ECU ¢ dato solamente a titolo informa-
tivo in questi allegati.
In deze bijlagen is de gelijkwaardigheid van de bedragen in Ecu, uitgedrukt in nationale munt-
waarde, slechts bij wijze van toelichting.
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose % 2) under 20 %.

(%) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %. : .

(3) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pa 40 % og derover.

(*) Det variable element, som anvendes pa varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvaeske, beregnes pa grundlag af varens nettoveegt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fufnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behiltisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Lnpeipoeic

(1) 'EpnopeUpata nepiekTIKOTNTOC Katd Bdpoc o amoBoutupwpévo ydAa oé oxdvn (IEPIEKTIKO-
tntoc oé yalaktoodkxapo x 2) katotepng tou 20%. ‘

(?) 'Epnopeupara nepiektikOTNToC Katd 8apoc of anoBoutupwpévo yaAa o€ okdvn (pepwxnxé-
mroc o€ YAAAKTooakxapo % 2) ionc fi avertepng tou 20% kai katetepnc 1ol 40%.

(®) 'Epnopetpata nepiektkOIntoc kard 8dpoc oé anoBoutupwpévo ydda of okoOvn (EPIEKTIKO-
tntoc g€ yaAlaxroodxxapo x 2) ionc fi avotepng 100 40%. ‘

() T6 x1vnto otoixeio moy €@apupdleral otd mpoidvia moy Undyovrar oth Sidkpion autn kai
napouoialovral o€ Soxeia 1a dnoia nepigxouv Gypd Siatnpicews eicnpdrtreral ordé 8apoc Tou
npoiodvtog, dnAadn peta anoé dgaipeon 100 Bapoug toU Soxeiou Kai Tol Uypou.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(*) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(%) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure a
20 %.

(?) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure 2 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients

contenant également un liquide de conservation est per¢u sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

(1) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %. . ‘

(*) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(®) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

() L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

() Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(?) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(*) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG Il — ANHANG I —ITAPAPTHMA II — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE Il

Tiltrzdelsesudligningsbelpb (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel tl de ni fra
Grzkenland fra 1. maj til og med 31. juli 1981

Beitrittsausgleichsbetriige (pro 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus Griechenland in die
Neunergemeinschaft, anwendbar vom 1. Mai bis einschliefSlich 31. Juli 1981

‘Eéiswukéd mosd (yia 100 xyp xadapod 6apouc) mod é@appéloviar amé Inc Maiov £we kai
31n¢ ‘Toudiou 1981, xat@ tv cicaywyn otiv Kowvémra tav 'Evvéa mpoedeioewe ‘EAAnvikiic
Anpoxkpariag

Accession compensatory amounts (per 100 kilograms net weight) applicable from 1 May up to and
including 31 July 1981 on importation into the Community of Nine from Greece

Montants compensatoires (par 100 kilogrammes poids net) applicables 2 compter du 1°" mai jusqu’au
31 juillet 1981 inclus a Pimportation dans la Communauté 2 Neuf en provenance de Greéce

Importi compensativi adesione (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazone della Comunita a
nove, in provenienza dalla Repubblica ellenica, dal 1° maggio al 31 luglio 1981 incluso

Compenserende bedragen ,,toetreding” (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap van de
Negen vanuit Griekenland geldend van 1 mei tot en met 31 juli 1981
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(2) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) pa 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmelkspulver (indhold af lactose X 2) p4 40 % og derover.

(%) Det variable element, som anvendes pa varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa

indeholder konserveringsvaeske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs. efter fradrag af
beholderens og vaskens vagt.

Fuflnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen. )

(2) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behaltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behilmisses und der Flissigkeit, ethoben. .

Znpeidoeic

() 'Epnopevpata nepiektikOTNTOC Katd 8apoc oé amoBoutupwpévo ydAa o okdvn (MEPIEKTIKO-
TNTOC 0€ YAAGKTOOAKXapo x 2) Katorepnc 10U 20%.

(3 'Eunopeupdta nepiekTiKOTATOC Katd 64po¢ oé amoBoutupwpévo yada of okovn (HEPIEKTIKO-
nToC 0€ YaAAKTOOodKXxapo x 2) ion¢ i avodtepng tou 20% Kai katwtepne ToU 40%.

(®) 'Eumopeupata nepieKTiKOTNTOC Katd 6apoc oé anoBoutupwpévo yaAa oé okdva (MEPIEKTIKO-
tntoc o yadakroodkxapo x 2) ionc A avetepne tou 40%..

() T6 xivatd otoixeio mou £@apuoletar otd mpoidvra noU Undyovtar oti Oidkpion avtn Kai
napoucidlovtal o doxeia 1@ 6moia nepiExouv Uypod diatnphicews eionpdatieiui oto B4poc tou
npoidvroc, dnAadn perd and dgaipeon tou Bapoug tou doxeiou Kai tov Uypoll.

Footnotes

(1) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(3 Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %. ‘

(®) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more.

(% The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid. :

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneut en lactose X 2) inférieure 2
20 %. :

(?) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure 2 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure a 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est per¢u sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

() Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(2) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merdi aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

() L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

() Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(2} Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of mger, doch minder
dan 40 gewichtspercenten.

() Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof,



No L 119/28 Official Journal of the European Communities

1.5.81

BILAG Il — ANHANG Il — ITAPAPTHMA IIl — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BJLAGE III

Variable elementer (pr. 100 kg nettovagt), der skal anvendes ved indfersel fra tredjelande til
Grzkenland fra 1. maj til og med 31. juli 1981

Bewegliche Teilbetrige (pro 100 kg FEigengewicht) bei der Einfuhr aus dritten Lindern nach
Griechenland, anwendbar vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1981

Kivnta ovoixeia (yié 100 xyp xadapoii 6apouc) nou é@appbéloviar ané 1nc Madiov Ewe kai
31nc ‘Tovliou 1981, xar@ thv cicaywyhn otiv ‘EAAnviki Anpokpartia npocletocwe pitwv xmpdv

Variable component (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 May up to and including
31 July 1981 on importation into Greece from third countries

Eléments mobiles (par 100 kilogrammes poids net) applicables a compter du 1°" mai jusqu’au 31 juillet
1981 inclus a 'importation en Gréce en provenance des pays tiers

Elementi mobili (per 100 kg peso netto) applicabili all’importazione nella Repubblica ellenica, in
provenienza dai paesi terzi, dal 1° maggio al 31 luglio 1981 incluso

Variabele elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in Grickenland vanuit derde landen te heffen
van 1 mei tot en met 31 juli 1981
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kparoc pérocg eicaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
K Adon toi Koivoi AacpoAoyiou . Etat membre importateur
CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
orctnummer EAAADA
APX
100 xyp
17.04 B 1 1,79 110,00
17.04B 11 0 0
17.04 C 28,42 1746,50
17.04 D 1 a) 9,82 603,50
17.04D1b) 1 1,71 105,00
17.04D1b)2 2,56 157,50
17.04 D1b) 3 aa) 3,40 209,00
17.04 D I b) 3 bb) 4,30 264,00
17.04D1b)4 3,85 236,50
17.04D1b) 5 3,11 191,00
17.04 D 1Ib) 6 2,38 146,00
17.04D1b) 7 0 0
17.04D1b) 8 0 : 0
17.04 D1l a) 35,43 2177,00
17.04D1Ib) 1 29,89 1836,50
17.04 D11 b) 2 30,76 1890,00
17.04 D 1Ib) 3 23,04 1415,50
17.04 D11 b) 4 11,70 719,00
18.06 A1 0 0
18.06 A1l 0 0
18.06 A 11T 0 0
18.06 B I 7,37 453,00
18.06 B Il a) 32,51 1997,50
18.06 Bl b) 49,42 3036,50
18.06 C1 34,95 2147,50
18.06 CIla) 1 0 0
18.06 CIl a) 2 0 0
18.06 C1Ib) 1 15,79 970,00
18.06 CIIb) 2 22,84 1 403,50
18.06 CIib) 3 31,27 1921,50
18.06 CIIb) 4 39,72 2 440,50
18.06 D1a) 50,67 3113,50
18.06 DI b) 50,67 3113,50
18.06 DIla) 1 22,81 1401,50
18.06 D1l a) 2 22,81 1401,50
18.06 DIIb) 1 119,82 7362,50
18.06 DIIb) 2 119,82 7 362,50
Som for tarifnummer 21.07 G VI til IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
‘Q¢ np6c th dacpoAoyikn Sidkpion 21.07 H VI Ewc IX
18.06 DIl ¢) 1 0 As for tariff subheading 21.07 G V1 to IX
Régime du n© 21.07 G VIaIX
Regime del n. 21.07 G da VIaIX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX
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Position

Tarifnummer
KAdon toi Kotvod AaopoAoyiou
CCT heading No

Numéro du tarif douanier commun

Voce della tariffa

Tariefnummer

ECU/Ecus/
100 kg

Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kparoc pédog eioayoyéag
Importing Member State
Etat membre importateur
Stato membro importatore
Invoerende Lid-Staat

EAAAAA

APX
100 xyp

18.06 D1l ¢) 2

19.02A1
19.02A11
19.02B 1
19.02B1
19.02B1

19.02B 1l a
19.02B 1l a
19.02B 1l a

1 aa)‘
1 aa)
1 aa)

aa

19.02B 11a) 1 bb) 11
19.02B 1l a) 1 bb) 11
19.02 Bl a) 1 bb) 22
19.02B 1 a) 2 aa)
19.02 B Il a) 2 aa)
19.02 B Il a) 2 aa)

)

)

)
19.02 B 1l a) 1 bb) 11

)

)

)

19.02 B 11 a) 2 bb)
19.02 B 1 a) 2 bb)

19.02B 1l a
19.02B Il a)
19.02 B 1f a)
19.02B I a)
19.02 B 11 a)

)

)

)
19.02 B 1l a) 2 bb)

)

)

)

3 aa)
3aa)’
3 aa)
3 bb)
3 bb)

19.02 B 1l a) 3 bb)
19.02 B 11 a) 4 aa)
19.02 B I1 a) 4 aa)
19.02 B 1l a) 4 aa)
19.02 B 1l a) 4 bb)
19.02 B 1l a) 4 bb)
19.02 B 1l a) 4 bb)
19.02B Il a) 5 aa)

19.02B Il a

)
19.02 B 11 a) 5 bb)

)

)

6 aa)

19.02 B 11 a) 6 bb)

19.02B1a) 7
19.02B 11 b) 1
19.02B 1l b) 2

8,00
6,52
13,69
39,00
60,69
1,67
26,98
48,67
1,91
27,22
48,91
2,10
3,33
28,64
50,34
3,27
28,58
50,27
2,78
28,09
49,78
2,84
28,15
49,84
6,95
32,26
53,95
4,87
30,18
51,87
8,99
8,25
6,76
8,25
9,33
18,14
41,36

Som for tarifnummer 21.07 G VI dil IX
Regelung in Tarifnummer 21.07 G VI bis IX
‘Q¢ npoc th dacporoyikn didkpion 21.07 H VI Ewg IX
As for tariff subheading 21.07 G VI to IX
Régime dun 21.07 G VIa IX

Regime del n. 21.07 G da VIa IX
Regeling van post 21.07 G VI tot IX

491,50
400,50
841,00

2 396,50
3 729,00
© 102,50
1 658,00
2 990,50
117,50

1 672,50
3 005,50
129,00
204,50

1 760,00
3093,00
201,00
1756,00
3 089,00
171,00
1726,00
3059,00
174,50
1729,50
3 062,50
427,00

1 982,00
3315,00
299,00
1854,50
3187,00
552,50
507,00
415,50
507,00
573,50
1114,50
2541,50
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Position
Tarifnummer
K Adon too Koivoi AacpoAoyiou

Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kpartoc péAog eiocaywyéac

Importing Member State

tat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
19.03 A 8,91 547,50
19.03B1 8,91 547,50
19.03B1I 8,98 552,00
19.04 7,95 488,50
19.05 A 14,18 871,50
19.05 B 1,83 112,50
19.05 C 10,54 647,50
19.().7 A 4,13 254,00
19.07 B 9,15 562,00
19.07 C 31,78 1952,50
19.07D 1 5,00 307,00
19.07 D 11 7,25 445,50
19.08 A1 4,25 261,00
19.08 A 1i 3,33 204,50
19.08 A 11l 2,41 148,00
19.08 B 1a) 0 0
19.08 BIb) 0 0
19.08 B1I a) 3,73 229,00
19.08 BIIb) 1 3,87 238,00
19.08 BIlb) 2 28,99 1781,50
19.08Bilc) 1 3,92 241,00.
19.08 Bllc) 2 29,05 1785,00
19.08 Bl d) 1 4,00 246,00
19.08 BIId) 2 29,13 1 790,00
19.08 B Il a) 1 6,53 401,00
19.08 BIlla) 2 37,94 2 331,00
19.08 BIII b) 1 6,61 406,00
19.08 BIII b) 2 31,74 1 950,50
19.08 Bl ¢) 1 6,75 415,00
19.08 BIIl ¢) 2 30,45 1871,00
19.08 BIVa) 1 7,62 468,00
19.08 BIVa)2 24,37 1497,50
19.08 B Iy b) 1 6,95 427,00
19.08 BIV b) 2 32,98 2 026,50
19.08 BV a) 9,15 562,00
19.08 BV b) 8,44 518,50
21.02C1l 5,62 345,50
21.02D 11 10,05 617,50
21.06 Al a) 0 0
21.06 AIlb) 0 0
21.07A1 (%) 6.66 409,00
21.07 A1l 1,83 112,50
21.07 A1l 9,27 569,50
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Indforende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kpdaroc pédoc eicaywyéac
Tarifnummer Importing Member State
KAdon 100 Koivoi AacpoAoyiou . tat membre importateur
* CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
eimimmer EANAAA
APX
100 xyp
21.07B1a) 8,91 547,50
21.07B1b) 3,52 216,50
21.07B 1l a) 3,31 203,50
21.07B1I b) 6,19 380,50
21.07 C1 7,37 453,00
21.07Clla) 32,51 1 997,50
21.07CIlb) 49,42 3 036,50
21.07D1a)1 65,08 3 999,00
21.07D1la)2 126,81 7 792,00
21.07D1ib) 1 5,79 356,00
21.07D1b)2 15,50 952,50
21.07D1Ib)3 112,72 6 926,00
21.07D1la) 1 72,31 4 443,00
21.07D1la)2 104,85 6442,50
.21.07D1la) 3 133,78 8 220,00
21.07D Ml a)4 191,63 1775,00
21.07D1lb) 140,90 8 657,50
21.07E 84,54 5194,50
21.07 G1a) 2 aa) 3,73 229,00
21.07 G1a) 2 bb) 5,60 344,00
21.07 G1a)2cc) 7,47 459,00
21.07G1Ib)1 0 0
21.07 G 1b) 2 aa) 3,79 233,00
21.07 G1b) 2 bb) 5,65 347,00
21.07 G1b) 2 cc) 7,52 462,00
21.07GIo 1 0 0
21.07 G Ic) 2 aa) 3,87 238,00
21.07 G1c) 2 bb) 5,73 352,00
21.07G1c) 2 co) 7,13 438,00
21.07GI1d) 1 0 0
21.07 G1d) 2 aa) 3,98 244,50
21.07 G1d) 2 bb) 5,38 330,50
21.07Gle) 1 0 0
21.07Gle) 2 2,30 141,50
21.07GIf) 0 0
21.07G1Ha) 1 28,18 1731,50
21.07 G 1l a) 2 aa) 31,91 1 960,50
21.07 G 1 a) 2 bb) 33,78 2 075,50
21.07 Gl a) 2 cc) 35,65 2 190,50
21.07G1IIb) 1 28,25 1736,00
21.07 G1Ib) 2 aa) 31,97 1 964,50
21.07 G I b) 2 bb) 33,83 2 078,50
21.07G 1l o) 1 28,31 1739,50
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Position
Tarifoummer

KAdon o0 Koivod AaopoAoyioy

Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kparoc pédog eicaywyéac

Importing Member State

Etat membre importateur

CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat

Varchmimmer EANALA

APX

100 xyp

21.07Gll¢)2a 32,05 1969,50
21.07Gllc) 2 bl ) 33,45 2055,50
21.07GHd) 1 28,42 1746,50
21,07 Gl1ld) 2 31,69 1 947,00
21.07 Gl e) 28,58 1756,00
21.07GIlla) 1 56,36 3 463,00
21.07 G Il a) 2 aa) 60,09 3692,00
21.07 G Il a) 2 bb) 61,96 3 807,00
21.07 Gl b) 1 56,43 3 467,50
21.07 Gl b) 2 60,15 3696,00
2107 Gl o) 1 56,49 3 471,00
21.07 Gl ¢) 2 59,76 3672,00
21.07GHId) 1 56,60 3 478,00
2107 Gl d) 2 58,00 3 564,00
21.07 Gl e) 56,68 3482,50
21.07G1IVa) 1 h 84,54 5194,50
21.07 G IVa)2 88,27 5424,00
21.07GIVDb) 1 84,61 5199,00
21.07GIVb)2 87,01 5 346,50
21.07 G 1V o) 84,67 5202,50
21.07GVa)t 126,81 7 792,00
2107 G Va)2 127,74 7 849,00
21.07G V b) 126,86 7795,00
21.07G Vla) 1 104,69 6432,50
21.07GVIia) 2 108,43 6 662,50
21.07G VIb) 1 104,80 6 439,50
21.07 G Vib) 2 107,60 6611,50
21.07G VI 9 104,93 6447.50
21.07G VIl a) 1 161,22 9 906,00
21.07 G VIl a) 2 163,36 37,50
21.07 G VIIb) 1 161,33 9 913,00
21.07 G VIl b) 2 162,48 9983,50
21.07 G VIII a) 207,29 2737,00
21.07 G VIIL b) 207,34 2740,00
21.07 GIX 251,26 5439,00
22.02B1 5,84 359,00
22.02B 11 8,51 523,00
22,02B 11 18,37 1129,00

29.04 CIl 0 0
29.04Cllla) 1 8,49 521,50

29.04 Cllla)2 0 0
29.04 CIIIb) 1 12,09 743,00

29.04 CllIb) 2 0 0
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Position Kpdroc pédoc eioaywyéac
Tarifnummer N ]mporting Member State
KAdon toi Koivoi Aacpoloyiou Etat membre importateur
‘CCT heading No ECU/Ecus/ Stato membro importatore
Numéro du tarif douanier commun 100 kg Invoerende Lid-Staat
Voce della tariffa
Tariefnummer EAAAAA
APX
100 xyp
3505A 9,33 573,50
35.05B1 2,37 145,50
35.05B1I 4,69 288,00
35.05B1II 7,45 458,00
35.05B1V 9,33 573,50
38.12A1a) 4,69 288,00
38.12A1b) 6,51 400,00
38.12A1¢) 7,95 488,50
38.12A1d) 9,33 573,50
38.19Tla) 8,49 521,50
38.19T1b) 0 0
38.19TIla) 12,09 743,00
38.19TI b) 0 0
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Noter

(1) Varer med et indhold af skummetmzlkspulver (indhold af lactose X 2) under 20 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) pd 20 % og derover, men
under 40 %.

(3) Varer med et indhold af skummetmalkspulver (indhold af lactose X 2) p& 40 % og derover.

(%) Det variable element, som anvendes pé varer henhorende under denne position i beholdere, der ogsa
indeholder konserveringsvaske, beregnes pa grundlag af varens nettovagt, dvs efter fradrag af
beholderens og veskens vagt.

Fuffnoten

(1) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von weniger als 20 Gewichts-
hundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 20 oder mehr, jedoch weni-
ger als 40 Gewichtshundertteilen.

(3) Waren mit einem Gehalt an Magermilchpulver (Laktosegehalt X 2) von 40 Gewichtshundertteilen
oder mehr.

(%) Der bewegliche Teilbetrag fiir Erzeugnisse dieser Tarifstelle in Behiltnissen, die auch Konservie-
rungsfliissigkeit enthalten, wird nach dem Gewicht des Erzeugnisses, d. h. nach Abzug des Gewich-
tes des Behaltnisses und der Fliissigkeit, erhoben.

Lnpeinoeig

(1) 'Eumopevpata nepiektikOTnTog Katd 8dpoc o anoBoutupwpévo ydAa o€ oKOvn (IEPIEKTIKO-
tnto¢ o yaAlaktoodkxapo X 2) kat@tepng 100 20%. )

(?) 'Epnopetparta nepiektikétnroc Katd 8apog of¢ dnoBoutupwpévo yala o€ okdvn (IEPIEKTIKO-
tntoc oé yalaktoodkxapo X 2) iong i avorepng 100 20% kai xatahtepng ToU 40%.

(®) 'Epmopeuparta nepiextikoétntoc xard 8apog o anoBoutupwpévo ydda o€ okovn (IEPIEKTIKO-
TnTO¢ o€ YaAaktoodkxapo X 2) iong fi avotepnc 100 40%.

(*) T6 x1vntd ovoixeio mou £pappdletar otd mpoidvra noly Umayovrar ot didkpion avtd Kai
napouoidloviar o doxeia 1@ 6moia nepiéxouy Uypod diatnpnoewe eionparreral otd Bapog Tou
npoidvrog, dnAadh perd anod agaipeon tou Bapouc told doxeiou xai 10T UypoU.

Footnotes

() Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) less than 20 %.

(?) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 20 % or more but less
than 40 %.

(3) Goods containing by weight of skimmed-milk powder (lactose content X 2) 40 % or more. .

(*) The variable component applicable to products within this subheading put up in containers which
also contain preservative liquid is collected on the weight of the product, i.e. after deduction of the
weight of the container and of the liquid.

Notes

(1) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) inférieure 2
20 %.

(?) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 2 20 % et inférieure 2 40 %.

(3) Marchandises d’une teneur en poids de lait écrémé en poudre (teneur en lactose X 2) égale ou supé-
rieure 3 40 %.

(%) L’élément mobile applicable aux produits relevant de cette sous-position présentés en récipients
contenant également un liquide de conservation est pergu sur le poids du produit, c’est-a-dire apres
déduction du poids du récipient et du liquide.
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Note

() Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) inferiore al
20 %.

(2) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 20 % e inferiore al 40 %.

(3) Merci aventi un tenore, in peso, di latte scremato in polvere (tenore di lattosio X 2) uguale o supe-
riore al 40 %.

(4) L’elemento mobile applicabile ai prodotti di questa sottovoce presentati in recipienti contenenti
anche un liquido conservante & riscosso sul peso del prodotto, ossia previa deduzione del peso del
recipiente e del liquido.

Voetnoten

(1) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van minder dan 20 gewichts-
percenten.

(2) Goederen met een gehalte aan magere-mélkpoeder (lactosegehalte X 2) van 20 of meer, doch minder
dan 40 gewichtspercenten. .

(3) Goederen met een gehalte aan magere-melkpoeder (lactosegehalte X 2) van 40 gewichtspercenten of
meer.

(%) Het variabele element van toepassing op produkten van deze onderverdeling in verpakkingen die
mede een conserveringsvloeistof bevatten wordt geheven op grondslag van het gewicht van het
produkt, dat wil zeggen na aftrek van het gewicht van de verpakking en de vloeistof.
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BILAG IV — ANHANG IV — [TAPAPTHMA IV-— ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO IV — BJLAGE IV

Tillegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettoveegt), der skal anvendes ved indfersel til
de ni fra tredjelande fra den 1. maj til og med den 31. juli 1981

Betrige der Zusatzzélle fiir Zucker (ZZu) und fiir Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der
Einfuhr aus dritten Lindern in die Neunergemeinschaft fiir die Zeit vom 1. Mai bis einschlieflich
31. Juli 1981

IMosd npocdétwy daopdv otd sdkxapa (ndo) Kai oté dAeupo (nda) (yid 100 xyp xadapois 6apouc)
novy £¢@appéloviar andé Inc Mafou £wc kai 31ng ‘Toudiou 1981 kata v cicaywyn oviv Keivotnta
tdv 'Evvéa npoedeltoewe tpitov xwp@dv :

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kilograms net weight) appli-
cable on importation into the Community of Nine from third countries from 1 May up to and including
31 July 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a I'importation dans la Communauté 3 Neuf en provenance des pays tiers du 1" mai au
31 juillet 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
all'importazione nella Comunita a nove, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° maggio al 31 luglio 1981
incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen, van 1 mei tot en met
31 juli 1981
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BILAG V — ANHANG V — [IAPAPTHMA V — ANNEX V — ANNEXE V — ALLEGATO V — BJLAGE V

Tillegstold for sukker (tts) og for mel (ttm) (pr. 100 kg nettovagt, der skal anvendes ved indforsel til
Grakenland fra tredjelande fra den 1. maj til og med den 31. juli 1981

Betrige der Zusatzzolle (ZZu) fiir Zucker und Mehl (ZMe) (fiir 100 kg Nettogewicht) bei der Einfuhr
aus dritten Lindern nach Griechenland fiir die Zeit vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1981

Hooa npéodetwv Odaopdv otd odkxapa (ndo) kai otd dleupo (nda) moG &gappoéloviar amod
1nc Maiov £w¢ kai 31ng Touldiouv 1981 xatd thy cicaywyn othy ‘EAAdda npocAevocnc pitwv xwpdy

Amounts of additional duties on sugar (ads) and on flour (adf) (per 100 kilograms net weight) appli-
cable on importation into Greece from third countries from 1 May up to and including 31 July 1981

Montants des droits additionnels sur le sucre (das) et sur la farine (daf) (par 100 kilogrammes poids net)
applicables a Pimportation en Gréce en provenance des pays tiers du 1°* mai au 31 juillet 1981 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (daz) e sulla farina (daf) (per 100 kg peso netto) applicabili
allimportazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° maggio al 31 luglio
1981 incluso g

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (ais) en op meel (aim) (per 100 kg nettogewicht),
geldend bij invoer in Griekenland vanuit derde landen van 1 mei tot en met 31 juli 1981
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" tts ttm Indforende medlemsstat
Position ZZu ZMe Einfiihrender Mitgliedstaat
XA dTO?‘ln]t;r(l)lll'lmIénOelx;IOﬁ n.%.o. n.%?. Klpdtoc Bédog eicayeyéac
Agopodovioy das daf o menire mporatens
CCT heading No daz daf Stato membro importatore
du tarif dljllxl::n?;?commun ais aim Invoerende Lid-Staat
Voce dell ariffa ECU/Ecus/ | ECU/Ecus EAAAAA
100 kg 100 kg APX 100 xyp
17.04 C 0 0
17.04D1a) 0 0
17.04D1b) 1 0 0
17.04D1b)2 0 0
17.04 D 1b) 3 aa) 0 0
17.04 D1b) 3 bb) 0 0
17.04D1b) 4 0 0
17.04DI1b) 5 0 0
17.04D1b)6 0 0
17.04D1b)7 0 0
17.04D1b)8 0 0
17.04 D1l a) S0 0
17.04DIIb) 1 0 0
17.04 D11 b) 2 0 0
17.04 D1l b) 3 0 0
17.04D 1l b) 4 0 0
18.06 B 1 0 0
18.06 B 1l a) 0 0
18.06 Bl b) 0 0
18.06 C1 0 0
18.06 Clla) 1 0 0
18.06 Cll a) 2 0 0
18.06 C1Ib) 1 0 0
18.06 C1i b) 2 0 0
18.06 CIlb) 3 0 0
18.06 C Il b) 4 0 0
18.06 D1a) 0 0
18.06 DIl a) 1 0 0
19.07 A 4,65 285,50
19.07 B 11,02 677,00
19.08 B1a) 0 0
19.08 B1b) 0 0
19.08 B1Il a) 3,67 225,50
19.08 BIib) 1 0 0
19.08 BII b) 2 0 0
19.08BIl¢) 1 0 0
19.08 Bllc) 2 0 0
19.08 B1IId) 1 0 0
19.08 Biid) 2 0 0
19.08 Bl a) 1 6,43 395,00
19.08 Blll a) 2 6,43 395,00
19.08 BIlIl b) 1 0. 0
19.08 BIIL b) 2 0 0
19.08BIll¢) 1 0 0
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Indforende medlemsstat

» tts ttm
Position ZZu ZMe Einfiihrender Mitgliedstaat
Tarifnummer n.d.c. nd.a. K paroc pédoc eioaywyéac
KAgon oy Kooy ads adf Importing Member State
Aacuoloyiou das daf Etat membre importateur
CCT heading No daz daf Stato membro importatore
. Numéro ais aim Invoerende Lid-Staat
du tarif douanier commun
V’?cel della tariffa ECU/Ecus/ ECU/Ecus EAAAAA
ariefnummer 100 K 100 k
4 8 APX 100 xyp
19.08 BUl ¢) 2 0 0
19.08 BV a) 1 9,18 564,00
19.08 BIV a) 2 9,18 564,00
19.08 BIVb) 1 0 0
19.08 BIV b) 2 0 0
19.08 BV a) 11,02 677,00
19.08 BV b) 0 0
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BILAG VI — ANHANG VI — [TAPAPTHMA VI — ANNEX VI — ANNEXE VI — ALLEGATO VI — BIJLAGE VI

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indforsel
i de ni fra tredjelande fra' 1. maj til og med 31. juli 1981

Preisunterschiede fiir Weifzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern in die Neunergemeinschaft vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1981 zu
beriicksichtigen sind

Alag@opéc 1@V tpdv yid th Aeuknh Zaxapn kai 14 dAeupa padakoii oitou kai GikdAewc nod mpéner
va An@doiiv Onéywn katd thv cicaywyii otiv Koivéinta t@v 'Evvéa npocdeioewe tpitov xwp@dv,
ané Ing Maiou £wc kai 31n¢ "TouAiou 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour to be taken into
consideration on importation into the Community of Nine from third countries from 1 May up to and
including 31 July 1981

Différence de prix afférents au sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle, a prendere en

considération a I'importation dans la Communauté 2 Neuf en provenance ‘des pays tiers a partir
du 1°" mai jusqu’au 31 juillet 1981 inclus

Differenze di prezzo relative allo ziicchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all’importazione nella Comunita a nove, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° maggio al
31 luglio 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in de Gemeenschap van de Negen vanuit derde landen van 1 mei tot en met 31 juli 1981
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BILAG VII — ANHANG VII — [TAPAPTHMA VIl — ANNEX VII — ANNEXE VIl — ALLEGATO VIl — BJLAGE VII

Prisforskelle for hvidt sukker og mel af bled hvede og af rug, der skal tages i betragtning ved indfersel
til Grzkenland fra tredjelande fra 1. maj til og med 31. juli 1981

Preisunterschiede fiir Weiffzucker und fiir Weichweizen- und Roggenmehl, die bei der Einfuhr aus
dritten Lindern nach Griechenland vom 1. Mai bis einschlieflich 31. Juli 1981 zu beriicksichtigen sind

Alagopéc tpdv y1d th Acuknh Jaxapn kai 14 dAevpa palaxod oitou xai oikdAewe mo§ mpénel va
An@doiiv inéywn xard tiv cicaywyn omv ‘EAAGSa npoclelhoene pitwv xwpdv, ané I1nc Maiou
£wc¢ kai 30fic Anprdiou 1981

Differences in prices for white sugar and for common wheat and rye flour, to be taken into
consideration on importation into Greece from third countries from 1 May up to and including 31 July
1981

Différence de prix afférents an sucre blanc et aux farines de blé tendre et de seigle a prendre en
considération a P'importation en Gréce en provenance des pays tiers a partir du 1°* mai jusqu’au
31 juillet 1981 :

Differenze di prezzo relative allo zucchero bianco e alle farine di grano tenero e di segala, da prendere in
considerazione all'importazione nella Repubblica ellenica, in provenienza dai paesi terzi, dal 1° maggio
al 31 luglio 1981 incluso

Prijsverschillen voor witte suiker en voor meel van zachte tarwe en van rogge, in aanmerking te nemen
bij invoer in Griekenland vanuit derde landen van 1 mei tot en met 31 juli 1981
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Indferende medlemsstat
Einfithrender Mitgliedstaat
Kpdroc péroc eicaywyéac

Importing Member State

Etat membre importateur

ECU/Ecus/ Stato membro importatore
100 kg Invoerende Lid-Staat
EAAAAA
APX
100 xyp

Hvidt sukker
WeifSzucker
Aeukn {axapn
White sugar 0,54 ) 33,00
Sucre blanc

Zucchero bianco

Witte suiker

Mel af bled hvede
Weichweizenmehl
AAegupo paidaxkou ogitou
Common wheat flour 9,18 564,00
Farine de blé tendre
Farina di grano tenero

Meel van zachte tarwe

Mel af rug
Roggenmehl
AAeUPO OIKAAEWC
Rye flour 4,65 285,50
Farine de seigle
Farina di segala

Roggemeccl













	Commission Regulation (EEC) No 1143/81 of 22 April 1981 determining the amounts of the variable components, accession compensatory amounts and additional duties applicable from 1 May to 31 July 1981 on the importation into the Community of goods covered by Regulation (EEC) No 3033/80

